
01 | KLAPPTISCHSYSTEME FOLDING TABLE SYSTEMS 1

PRODUKTKATALOG
PRODUCT CATALOGUE

IHR LIEFERANT FÜR MÖBELKOMPONENTEN
YOUR SUPPLIER FOR FURNITURE COMPONENTS
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FUNKTION & DESIGN
FUNCTION & DESIGN

INNOVATION &  
KOMMUNIKATION
INNOVATION & 
COMMUNICATION

Die Verbindung zwischen dem Basisverständnis des »funktionie renden« 
Produktes und dem damit verbundenen Gestaltungs ausdruck – mit einer  
fundierten und modernen Ästhetik, professionell und partnerschaftlich  
umgesetzt.
The connection between the basic understanding of the »func tioning«  

product and its expression as design. Strong and modern aesthetic features,  

professionally implemented.

Das Ziel ist die Erfüllung der Erwartungen und Anforderungen unserer Kunden. 
Dabei bietet das partnerschaftliche Miteinan der die Grundlage und den Motor  
für neue Ideen und Produkte. 

The aim is to fulfil the requirements and expectations of our customers.  

We work together as partners, creating the engine which drives new ideas and 

their integration into the products.
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FLEXIBILITÄT & ERFAHRUNG
FLEXIBILITY & EXPERIENCE

Plako: Seit 1968 der Ansprechpartner aller Branchen für Pro jek te und Spezial­
lösungen im Bereich technischer Kunst stoff teile. Plako: Der Spezialist für  
innovative Entwicklung, Planung und Kon struktion von System komponenten  
für die Möbel industrie.

Plako: since 1968 contact partner in all industries for projects and special solutions 

in the field of technical synthetic components. Plako: the specia list in innovative 

development, planning, construction and distribution of system components for the 

office furniture industry.
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1 KLAPPTISCHSYSTEME
FOLDING TABLE SYSTEMS

!
Lieferung der Tischgestelle erfolgt ohne Tischplatte
Delivery without table top 
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TIP TOP STANDARD

Das mobile Klapptischgestell ist die ideale Wahl für Büros, 
Konferenzräume und Schulungsumgebungen, bei denen 
Flexibilität und Mehrfachnutzung gefragt sind. Entworfen mit 
einem intelligenten und wartungsfreien Klappmechanismus,  
bietet dieses Gestell nicht nur höchste Funktionalität, sondern 
auch ein Höchstmaß an Benutzerfreundlichkeit. 
The mobile folding table frame is the ideal choice for offices,  
conference rooms and training environments where flexibility and 
multiple uses are required. Designed with an intelligent and  
maintenance-free folding mechanism, this frame not only offers 
maximum functionality, but also maximum user-friendliness. 

Farboptionen color options RAL 9006 weißaluminium 
RAL 9006 white aluminium 

RAL 9016 weiß glatt­glänzend 
RAL 9016 white smooth-glossy

RAL 9005 schwarz Feinstruktur
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm 

Tischbreiten table depths 700 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

TIP TOP CLASSIC

KLASSISCHES DESIGN TRIFFT AUF STABILITÄT: das Gestell 
besticht durch seine hochwertige Verarbeitung. Mit flexiblen 
Tischbreiten und ­tiefen sowie feststellbaren Lenkrollen passt 
es sich jeder Umgebung an. Ideal für Meetings, Schulungen  
und kollaborative Projekte. Stilvoll und funktional­perfekt für 
moderne Arbeitsräume. 
CLASSIC DESIGN MEETS STABILITY: the frame impresses with its 
high-quality workmanship. With flexible table widths and  
depths as well as lockable castors, it adapts to any environment. 
Ideal for meetings, training sessions and collaborative projects. 
Stylish and functional-perfect for modern workspaces. 

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur |  
verchromter Stahl
RAL 9005 black fine structure | chrome

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm

Tischbreiten table depths 700 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP 710

ELEGANZ TRIFFT AUF NACHHALTIGKEIT: das Gestell Tip Top 710 
besticht durch sein Design. Der einzigartige Tischfuß verleiht 
Stabilität und Umweltbewusstsein. Mit variablen Abmessungen, 
feststellbaren Lenkrollen und intelligentem Klappmechanismus 
bietet es die ideale Lösung für Meetings und kreative Projekte. 
Stilvolle Funktionalität für moderne, umweltfreundliche 
Arbeitsumgebungen. 
ELEGANCE MEETS SUSTAINABILITY: the Tip Top 710 frame 
impresses with its design. The unique table base provides stability 
and environmental awareness. With variable dimensions, lockable 
castors and an intelligent folding mechanism, it offers the ideal 
solution for meetings and creative projects. Stylish functionality for 
modern, environmentally friendly working environments.

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur | Chrom 
RAL 9005 black fine structure | chrome

RAL 9005 schwarz Feinstruktur
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP DE LUXE 600

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium | 
RAL 9005 schwarz Feinstruktur  
high-gloss polished aluminium | 
RAL 9005 black fine structure 

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

TIP TOP DE LUXE 

Die Ultimative Lösung für flexible Raumgestaltung. 
Mobil, platzsparend und mit intelligentem 
Klappmechanismus ausgestattet, bietet es höchste 
Funktionalität. Aus sorgfältig ausgewählten 
Materialien präsentiert sich das Gestell in einer  
eleganten Kombination aus hochglanzpoliertem 
Aluminium und schwarz Feinstruktur oder  
Stahl verchromt.

TIP TOP DE LUXE 600 CHROM

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
Stahl verchromt | RAL 9005 schwarz 
Feinstruktur  
high-gloss polished aluminium | chrome 
plated steel | RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

The ultimate solution for flexible room design.  

Mobile, space-saving and equipped with an intelligent 

folding mechanism, it offers maximum functionality. 

Made from carefully selected materials, the frame  

presents itself in an elegant combination of highly 

polished aluminium and black fine structure or  

chrome-plated steel. 

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP DE LUXE 800

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium | 
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium | 
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 1400 – 2400 mm

Tischbreiten table depths 800 – 960 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP PRESTIGE 600

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur 
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

TIP TOP PRESTIGE 800

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 1400 – 2400 mm

Tischbreiten table depths 800 – 960 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

TIP TOP PRESTIGE

Elegantes Design trifft auf Funktionalität.  
Der Tip Top Prestige kombiniert hochglanzpoliertes 
Aluminium und schwarz Feinstruktur. Durch fest­
stellbare Rollen und intelligentem Klappmechanismus 
passt es sich jedem Raum an. Flexibel in Größe  
und Nutzung – ideal für moderne Büros, Konferenz­ 
oder Schulungsräume. 

Elegant design meets functionality. The Tip Top 

Prestige combines high-gloss polished aluminium and 

black fine structure. With lockable castors and an 

intelligent folding mechanism, it adapts to any room. 

Flexible in size and use – ideal for modern offices,  

conference or training rooms. 

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP 710 FUNCTION

Das Tip Top 710 Function Gestell beeindruckt nicht nur durch 
sein ansprechendes Design, sondern auch durch seine nachhaltige 
Ausrichtung. Der einzigartige Tischfuß verbindet Stabilität  
und Umweltbewusstsein. Variable Abmessungen, feststellbare 
Lenkrollen und ein intelligenter Klappmechanismus machen das 
Gestell zur optimalen Wahl für Meetings und kreative Projekte. 
Die Schrägstellung des Adapters von 0 – 25° in 5° Schritten 
ermöglicht eine bequeme Anpassung des Tisches in eine ergo­
nomische Arbeitsposition. 
Das Tip Top 710 Function Gestell beeindruckt nicht nur durch  
sein ansprechendes Design, sondern auch durch seine nachhaltige 
Ausrichtung. Der einzigartige Tischfuß verbindet Stabilität und 
Umweltbewusstsein. Variable Abmessungen, feststellbare Lenk- 
rollen und ein intelligenter Klappmechanismus machen das Gestell 
zur optimalen Wahl für Meetings und kreative Projekte.  
Die Schrägstellung des Adapters von 0 – 25° in 5° Schritten ermög-
licht eine bequeme Anpassung des Tisches in eine ergonomische 
Arbeitsposition. 

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

0 – 25°  
Neigung 
adjustable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP BASIC

Elegantes und vielseitiges Klapptischgestell für moderne 
Arbeitsräume. Mit feststellbaren Rollen, platzsparendem Design 
und intelligentem Klappmechanismus. Perfekt für Büros, 
Konferenzräume und Schulungen. Funktionale Eleganz für jede 
Umgebung.
Elegant and versatile folding table frame for modern workspaces. 
With lockable castors, space-saving design and intelligent  
folding mechanism. Perfect for offices, conference rooms and  
training sessions. Functional elegance for any environment. 

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur 
RAL 9005 black fine structure

RAL 9016 weiß glatt­glänzend
RAL 9016 white smooth-glossy

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm 

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP PREM 600

Material material hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

TIP TOP PREM 

Elegantes Design und erstklassige Funktionalität 
vereinen sich im Tip Top Prem Klapptischgestell.  
Mit seiner edlen Kombination aus hochglanzpolier­
tem Aluminium und schwarz Feinstruktur passt  
es perfekt in moderne Arbeitsumgebungen.  
Dieses vielseitige Gestell bietet nicht nur Stabilität 
und Mobilität, sondern auch Flexibilität, sich an  
verschiedene Raumgrößen anzupassen. Ideal für 
Meetings, Seminare und kollaborative Projekte. 

Elegant design and first-class functionality come  

together in the Tip Top Prem folding table frame. 

With its elegant combination of high-gloss polished 

aluminium and black fine structure, it fits perfectly  

into modern working environments. This versatile 

frame not only offers stability and mobility, but also 

the flexibility to adapt to different room sizes.  

Ideal for meetings, seminars and collaborative projects. 

TIP TOP PREM 800

Material material hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 1400 – 2400 mm

Tischbreiten table depths 800 – 960 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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TIP TOP PREM 800 STEHTISCH

Mit seiner edlen Kombination aus Aluminium hochglanzpoliert 
und schwarz Feinstruktur vereint das TipTop Prem Stehtisch­
gestell Eleganz und erstklassige Funktionalität. Das vielseitige 
Gestell fügt sich perfekt an moderne Arbeitsumgebungen  
an und bietet nicht nur Stabilität und Mobilität, sondern auch 
Flexibilität, sich an unterschiedliche Räume anzupassen. 
With its elegant combination of high-gloss polished aluminium  
and black fine structure, the Tip Top Prem high table frame combi-
nes elegance and first-class functionality. The versatile frame 
adapts perfectly to modern working environments and offers not 
only stability and mobility, but also the flexibility to adapt to  
different spaces. 

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 1400 – 2400 mm

Tischbreiten table depths 750 – 1000 mm

Gestellhöhe frame height 900 or 1100 mm

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

TIP TOP NATURE

Das Klapptischgestell Tip Top Nature verbindet natürliches 
Design mit Funktionalität. Das warme Buchenholz verleiht  
dem Gestelle einen warmen und einladenden Charakter, der sich 
perfekt in moderne Arbeitsumgebungen einfügt. Ideal für 
Meetings, Schulungen und kollaborative Projekte, bietet das  
Tip Top Nature Gestell eine harmonische Kombination aus natür­ 
licher Ästhetik und variabler Einsatzmöglichkeit. 
The Tip Top Nature folding table frame combines natural design 
with functionality. The warm beech wood gives the frame a  
warm and inviting character that blends perfectly into modern 
working environments. Ideal for meetings, training sessions  
and collaborative projects, the Tip Top Nature frame offers a har-
monious combination of natural aesthetics and versatility. 

Material material Buchenholz 
beech wood

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm 

Tischbreiten table depths 600 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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SINGLE DESK STATIC 
SINGLE DESK HV

Der Single Desk ist die optimale Lösung für Schulungen, 
Konferenzen, Schulen, Universitäten uvm. Der verstellbare 
Klapptischadapter ermöglicht individuelle Arbeitswinkel  
von 0 – 25° in 5° Schritten. Großzügige Beinfreiheit für maxi- 
malen Komfort, Mobilität durch Rollen, nivelierbare Gleiter  
und die Möglichkeit zur platzsparenden Lagerung durch 
Staffelbarkeit machen den Single Desk vielseitig einsetzbar 
Hochwertige Materialien gewährleisten eine stabile und  
langlebige Konstruktion. 
The Single Desk is the ideal solution for training courses,  
conferences, schools, universities and much more. The adjustable 
folding table adapter enables individual working angles from 
0 – 25° in 5° increments. Generous legroom for maximum comfort, 
mobility thanks to castors, levelling glides and the option of  
space-saving storage thanks to stackability make the Single Desk 
extremely versatile. High-quality materials ensure a stable and 
durable construction. 

Farboptionen color options RAL 9006 weißaluminium  
RAL 9006 white aluminium

RAL 9005 schwarz Feinstruktur
RAL 9005 black fine structure

RAL 9016 weiß glatt­glänzend
RAL 9006 white smooth-glossy

Max. Tischplattengröße maximum table top size 700 x 700 mm 

Gestellhöhe statisch frame height static 720 mm

Gestellhöhe höhenverstellbar frame height adjustable 720 – 1100 mm

SINGLE DESK HV 
Höhenverstellbar height adjustable

SINGLE DESK STATIC

0 – 25°  
Neigung 
adjustable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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BASIC ONE STATIC
BASIC ONE HV

Der Basic One ist der Alleskönner für Ihren Raumbedarf.  
Das Gestell ist ideal als Einzelarbeitsplatz, perfekt für Konferenz­ 
en, Schulen, Universitäten oder jegliche Schulungsräume.  
Mit einem intelligenten und wartungsfreien Klapptischadapter 
kann die Tischplatte vertikal geklappt werden. Das Gestell  
lässt sich somit staffeln und sorgt damit für eine platzsparende 
Lagerung. Nivelierbare Gleiter, Rollen und großzügige Bein­ 
freiheit sorgen für Komfort und Anpassungsfähigkeit. 
The Basic One is the all-rounder for your space requirements.  
The frame is ideal as a single workstation, perfect for conferences, 
schools, universities or any training room. The table top can be  
folded vertically using an intelligent and maintenance-free folding 
table adapter. This allows the frame to be stacked and thus  
ensures space-saving storage. Levelling glides, castors and gene-
rous legroom ensure comfort and adaptability. 

BASIC FOUR

Mobil und anpassbar durch vier feststellbare Lenkrollen. 
Der Intelligente Klappmechanismus ermöglicht das Klappen der 
Tischplatte in die Vertikale. Hochwertige Materialien garan­
tieren eine professionelle und langlebige Nutzung.  
Vielseitig einsetzbar, ist der Basic Four ideal für kurze Meetings 
im Stehen oder Sitzen – er schafft eine dynamische 
Arbeitsumgebung.
Mobile and customisable thanks to four lockable castors.  
The intelligent folding mechanism allows the table top to be folded 
vertically. High-quality materials guarantee professional and  
long-lasting use. Versatile in use, the Basic Four is ideal for short  
meetings while standing or sitting – it creates a dynamic  
working environment.

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur 
RAL 9005 black fine structure

RAL 9016 weiß glatt­glänzend
RAL 9016 white smooth-glossy

Max. Tischplattengröße maximum table top size 800 x 800 mm 

Gestellhöhe höhenverstellbar frame height adjustable 710 – 1100 mm

BASIC ONE STATIC
BASIC ONE HV 
Höhenverstellbar height adjustable

90° 
klappbar 
foldable

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur 
RAL 9005 black fine structure

RAL 9016 weiß glatt­glänzend
RAL 9016 white smooth-glossy

Max. Tischplattengröße maximum table top size 700 x 700 mm 

Gestellhöhe statisch frame height static 715 mm

Gestellhöhe höhenverstellbar frame height adjustable 670 – 1050 mm

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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LOUNGE TABLE STATIC
LOUNGE TABLE HV
Der Lounge Table ist der perfekte Begleiter für den Lounge­ 
bereich. Sein innovativer Adapter mit einer Schrägstellfunktion 
ermöglicht Neigungen von 0°, 17,5° und 35° und ist zudem  
um 180° drehbar. Dieses durchdachte Feature schafft eine maxi­
male Anpassungsfähigkeit für verschiedene Aufgaben oder  
Aktivitäten. Durch sein schlichtes Design passt sich der Lounge 
Table in jede Umgebung ein und verleiht Ihren Umgebungen 
einen Hauch von Eleganz. 
The lounge table is the perfect companion for the lounge area.  
Its innovative adapter with a tilt function enables inclinations of 
0°, 17.5° and 35° and can also be rotated through 180°.  
This sophisticated feature creates maximum adaptability for  
different tasks or activities. With its simple design, the lounge 
table fits into any environment and adds a touch of elegance  
to your surroundings. 

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur 
RAL 9005 black fine structure

RAL 9016 weiß glatt­glänzend
RAL 9016 white smooth-glossy

Max. Tischplattengröße maximum table top size 500 x 500 mm 

Gestellhöhe statisch frame height static 700 mm

Gestellhöhe höhenverstellbar frame height adjustable 630 – 1030 mm

LOUNGE TABLE STATIC

LOUNGE TABLE HV 
Höhenverstellbar height adjustable

630 mm

1030 mm

0°, 17° & 35°  
Neigung 
adjustable

180°  
drehbar 
rotatable
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2 TISCHSYSTEME
TABLE SYSTEMS

!
Lieferung der Tischgestelle erfolgt ohne Tischplatte
Delivery without table top 
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CONFERENCE 600

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm 

Tischbreiten table depths 700 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

CONFERENCE 850

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 1400 – 2400 mm 

Tischbreiten table depths 900 – 1000 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

CONFERENCE

Das elegante und hochwertige Tischsystem für  
den exclusiven Büro­ und Konferenzbereich.  
Tischgestell und Applikationen aus hochglanz­ 
poliertem Aluminium kombiniert mit schwarzer 
Stahl­Feinstruktur.

Elegant table system for high class office and confe-

rence purpose. Foot from highly polished aluminium 

and black fine structure.
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PRESTIGE 600

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 800 – 1800 mm 

Tischbreiten table depths 700 – 800 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

PRESTIGE 850

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Tischlängen table lengths 1400 – 2400 mm 

Tischbreiten table depths 900 – 1000 mm

Weitere Optionen auf Anfrage Further options on request

PRESTIGE

Das elegante und hochwertige Tischsystem  
für den exklusiven Büro­ und Konferenzbereich. 
Tischgestell und Applikationen aus hochglanz­ 
poliertem Aluminium kombiniert mit schwarzer 
Stahl­Feinstruktur.

Elegant table system for high class office and confe-

rence purpose. Foot from highly polished aluminium 

and black fine structure.
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3 KLAPPBARE TISCHBEINE,  
TISCHBEIN MIT  
SCHNELLVERSCHLUSS, 
KLAPPTISCHGESTELL
FOLDING TABLE LEGS,  
 TABLE LEG WITH QUICK
RELEASE MECHANISM,  
FOLDING TABLE FRAME

!
Lieferung der Tischgestelle erfolgt ohne Tischplatte
Delivery without table top 
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FIS SL

Das klappbare Tischbein ist die optimale Lösung für alle Tisch­ 
formen. Mit der freien Positionierung der Tischbeine ermöglicht 
der FIS SL eine flexible Gestaltung der Tische. Das Tischbein  
mit einem Durchmesser von 50 mm und einem Nivelierfuß bietet 
stabilen Halt und Ausgleich für unebene Flächen. Durch die  
integrierten Stapelpuffer werden die Tischplatten beim Stapeln 
und Lagern der Tische nicht beschädigt. Ideal für Konferenzen, 
Kantinen und überall dort, wo Tische platzsparend gelagert und 
zügig wieder aufgebaut werden  
müssen. 
The folding table leg is the ideal solution for all table shapes.  
With the free positioning of the table legs, the FIS SL enables flexi- 
ble table design. The table leg with a diameter of 50 mm and a 
levelling foot provides stable support and compensation for uneven  
surfaces. Thanks to the integrated stacking bumpers, the table tops 
are not damaged when the tables are stacked and stored.  
Ideal for conferences, canteens and anywhere where tables need 
to be stored in a space-saving manner and quickly set up again. 

Gestellhöhe frame height  ca. approx. 697 – 725 mm 

Stapelhöhe stacking height 102 mm  
(ohne Tischplatte without tabletop)

TAKE OFF

Das Tischbein ist durch den Schnellverschlussadapter besonders 
benutzerfreundlich. Mit einem ergonomischen Hebel lässt  
sich das Tischbein mühelos abnehmen. Ein einfaches Einführen 
des Adapterstückes reicht, um es wieder zu befestigen.  
Das TAKE­OFF System ist für alle Tischformen geeignet,  
die Adapter sind frei positionierbar und ermöglichen somit eine  
flexible Tischgestaltung. Durch die geringe Stapelhöhe und  
den inte grierten Stapelpuffer ist es ideal für Orte, an denen 
Tische platzsparend gelagert werden müssen. Das Tischbein mit 
einem Durchmesser von 50 mm und einem Nivelierfuß  
garantiert stabilen Halt auf unebenen Flächen. 
The table leg with quick-release adapter offers maximum user-
friendliness. The table leg can be removed almost effortlessly 
using an ergonomic lever. Simply insert the adapter piece to re - 
attach it to the adapter. The Take-OFF system is suitable for  
all table shapes, the adapters can be freely positioned and thus 
enable a flexible table design. The low stacking height and  
the integrated stacking buffer make the TakeOFF system the  
ideal choice for places where tables need to be stored in a space-
saving manner. The table leg with a diameter of 50 mm and 
a levelling foot guarantees stable support on uneven surfaces. 

Gestellhöhe frame height ca. approx. 700 mm 

Stapelhöhe stacking height 32 mm (ohne Tischplatte without tabletop)
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U-TOP

Der Klapptisch für Seminar­ und Katinenbereiche. Die Tischbeine 
stehen parallel im Aufgeklappten Zustand und versetzen sich 
automatisch im geklappten Zustand – keine versetzte Montage 
der Tischbeine erforderlich. Durch eine unkomplizierten 
Montage, bei der lediglich nach Schablone geschraubt werden 
muss, ist der U­Top Klapptisch im Handumdrehen einsatz­ 
bereit. Der integrierte Stapelpuffer, sowie die geringe Stapel­ 
höhe machen das Gestell ideal für die reibungslose Lagerung.
The folding table for seminar and conference areas. The table legs 
are parallel when unfolded and move automatically when folded – 
no offset assembly of the table legs required. The U-Top folding 
table is ready for use in no time at all thanks to its uncomplicated 
assembly, which only requires screwing according to a template. 
The integrated stacking buffer and the low stacking height make 
the frame ideal for smooth storage.

Gestellhöhe frame height ca. approx. 695 mm 

Stapelhöhe stacking height 65 mm  
(ohne Tischplatte without tabletop)

Mindesttischbreite  
Minimum table width

650 mm
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A-TOP

Das hochwertige A­Top Klapptischgestell ist ideal für Schulungs­ 
räume, temporäre Arbeitsplätze oder Kantinen. Mit seinem 
anpassungsfähigen Design bietet es eine zuverlässige Lösung 
für flexible Raumgestaltung. 
The high-quality A-Top folding table frame is ideal for training 
rooms, temporary workstations or canteens. With its adaptable 
design, it offers a reliable solution for flexible room organisation. 

Materialoptionen material options Chrom
chrome

Buche 70/40 massiv | lackiert
beechwood 70/40, lacquered

Größe size Tischbeinmaße: Ø 35 mm, 70x40 mm 
Table leg dimensions: Ø 35 mm, 70x40 mm

A-TOP STEHTISCHGESTELL
A-TOP BAR TABLE FRAME 

Das hochwertige A­Top Stehtischgestell aus massiver Buche 
(70/40 mm) lackiert. Mit einer Gestellhöhe von 1075 mm ist das 
Gestell die ideale Lösung für Meetings.
The high-quality A-Top bar table frame made of solid beech  
(70/40 mm), lacquered. With a frame height of 1075 mm, the frame 
is the ideal solution for meetings. 

Material material Buche 70/40 massiv | lackiert
beechwood 70/40, lacquered

A-TOP KLAPPTISCHBESCHLAG 
A-TOP FOLDING LEG MECHANISM

einzeln erhältlich available individually

geeignet für suitable for Tischbeine bis Größe 70x60 mm
mounting table legs up to 70x60 mm
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4 EINSÄULEN- 
TISCHGESTELLE
SINGLE-COLUMN  
TABLE BASES

!
Lieferung der Tischgestelle erfolgt ohne Tischplatte
Delivery without table top 
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BISTRO 1
 

Farboptionen color options verchromt (30 mm Präzisionsstahlrohr) |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur 
chome plated (30 mm high-precision steel tube) |  
RAL 9005 black fine structure

Gestellhöhe frame height cca. approx. 1075 mm 

geeignet für suitable for Tischplatten bis Ø 800 mm table tops up to Ø 800 mm

BISTRO 3

Farboptionen color options verchromt (30 mm Präzisionsstahlrohr) |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur 
chome plated (30 mm high-precision steel tube) |  
RAL 9005 black fine structure

Gestellhöhe frame height cca. approx. 1075 mm 

geeignet für suitable for Tischplatten bis Ø 700 mm table tops up to Ø 800 mm

BISTRO

Entdecken Sie unser intelligentes und platzsparendes  
Klapptischsystem – ein elegantes Design für flexible 
Räumlichkeiten. Ein ideales Bistrogestell für den 
Objektbereich, das Funktionalität und Ästhetik har­
monisch vereint. 
Discover our intelligent and space-saving folding table 

system – an elegant design for flexible spaces. An ideal 

bistro frame for the contract sector that harmoniously 

combines functionality and aesthetics. 

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

BISTRO mit Rolle
BISTRO with wheel
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BISTRO COMFORT

Das Bistro­Gestell mit Schnellverschluss! Ein einfach Dreh am 
Bajonettring ermöglicht die mühelose Montage oder Demontage 
der Tischplatte – ideal für den Transport, die Lagerung und  
vieles mehr. Diese praktische Funktion macht das Handling un­
kompliziert und effizient. 
The bistro frame with quick-release fastener! A simple twist of the 
bayonet ring enables effortless assembly or disassembly of the 
table top – ideal for transport, storage and much more. This practi-
cal function makes handling uncomplicated and efficient. 

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur  
(70 mm Präzisionsstahlrohr) 
RAL 9005 black fine structure 
(70 mm high-precision steel tube)

Gestellhöhe frame height 705 mm, 1075 mm

geeignet für suitable for Tischplatten bis Ø 800 mm table tops up to Ø 800 mm

BISTRO 4

Entdecken Sie unser platzsparendes Klapptischsystem mit  
flachem, staffelbarem Kreuzfuß – die optimale Lösung für  
flexibles Raummanagment. Die ideale Wahl um Funktionalität 
und Raumeffizienz zu vereinen. 
Discover our space-saving folding table system with flat, stackable 
cross base – the ideal solution for flexible space management.  
The ideal choice for combining functionality and space efficiency. 

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur  
(70 mm Präzisionsstahlrohr) 
RAL 9005 black fine structure 
(70 mm high-precision steel tube)

Gestellhöhe frame height 705 mm, 1075 mm

geeignet für suitable for Tischplatten bis Ø 800 mm
table tops up to Ø 800 mm

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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BASIC 3000

Intelligentes und raumsparendes Klapptischsystem – einfach 
staffelbar und vielseitig in der Anwendung. Optionale Taschen­ 
haken und Tragegriffe verfügbar, um Ihnen maximale  
Flexibilität und Bequemlichkeit zu bieten. 
Intelligent and space-saving folding table system – easy to  
stack and versatile in use. Optional bag hooks and carrying handles  
available to give you maximum flexibility and convenience. 

Farboptionen color options RAL 9005 schwarz Feinstruktur  
(50 mm Präzisionsstahlrohr) 
RAL 9005 black fine structure 
(50 mm high-precision steel tube)

RAL 9016 weiß glatt­glänzend  
RAL 9016 white smooth-glossy 

Gestellhöhe frame height 715 mm, 1075 mm

geeignet für suitable for Tischplatten bis Ø 800 mm table tops up to Ø 800 mm

PRESTIGE 4-STAR

Das elegante und hochwertige Tischsystem ist perfekt für den 
exklusiven Büro­ und Konferenzbereich geeignet. Die anspruchs­
volle Kombination aus hochglanzpoliertem Aluminium und  
einer eleganten schwarzen Stahl­Feinstruktur verleiht Ihrem 
Raum nicht nur eine erstklassige Ästhetik, sondern auch eine 
langlebige und stilvolle Arbeitsumgebung. Ein besonderes 
Highlight sind die Spangenfußausleger, die eine ansprechende 
Optik bieten. 
The elegant and high-quality table system is perfect for the  
ex clusive office and conference area. The sophisticated combination  
of high-gloss polished aluminium and an elegant black steel fine 
structure not only gives your room a first-class aesthetic, but also a 
durable and stylish working environment. A special highlight are 
the clasp base stabilisers, which offer an appealing look. 

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Gestellhöhe frame height 705 mm, 1075 mm

Fußkreuz 4-star base 920 mm

geeignet für suitable for Tischplatten bis 1000 mm  
table tops up to 1000 mm

90° 
klappbar 
foldable

90° 
klappbar 
foldable

staffelbar 
stackable
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CONFERENCE 5-STAR

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Gestellhöhe frame height 705 mm, 1075 mm

Fußkreuz 5-star base Ø 700 mm

geeignet für suitable for Tischplatten bis Ø 800 mm, 
table tops up to Ø 800 mm, 

CONFERENCE 4-STAR

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine structure

Gestellhöhe frame height 705 mm, 1075 mm

Fußkreuz 4-star base Ø 920 mm

geeignet für suitable for Tischplatten bis 1000 mm,  
table tops up to 1000 mm, 

CONFERENCE

Das elegante und hochwertige Tischsystem,  
perfekt für den exklusiven Büro­ und Konferenz­ 
bereich. Die anspruchsvolle Kombination aus  
hochglanzpoliertem Aluminium, kombiniert mit  
einer eleganten schwarz Stahl Feinstruktur  
verleiht Ihrem Raum nicht nur eine erstklassige 
Ästhetik, sondern auch eine lang lebige und  
stilvolle Arbeitsumgebung. 

The elegant and high-quality table system,  

perfect for the exklusive office and conference area.  

The sophisticated combination of high-gloss  

polished aluminium combined with an elegant black 

steel fine structure not only gives your room a  

first-class aesthetic, but also a durable and stylish 

working environment. 

90° 
klappbar 
foldable

90° 
klappbar 
foldable
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Rückwandplatte
Plate for back board

Rückwandplatte
Plate for back board

MOS FUNKTIONSBESCHLAG
MOS MULTI PANEL

Funktionsbeschlag mit integriertem Klappgriff, Briefschlitz, 
Garderobenhaken und Namensschild.
Multi panel with folding handle, posting box, coat hook 
and namecard holder.

Ausführung version Mit Laschen 16 – 20 mm
With latch 16 – 20 mm

Farboptionen color options schwarz 
black

silber 
silver

MOS GRIFF 313
MOS HANDLE 313

Klappgriff für mobile Möbel.
Ergonomischer Soft­Griff mit ausgezeichneter Haptik.
Clap handle for mobile furniture.
Ergonomic soft-handle with excellent haptic.

Ausführung version Mit Laschen – geeignet für  
Plattenstärken 16 – 20 mm 
With latch 16 – 20 mm

mit Rückwandplatte – geeignet für 
Plattenstärken 16  – 20 mm 
With plate for back board – suitable for 
16 – 20 mm

Farboptionen color options schwarz 
black

silber 
silver
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Kartenhalter
Card holder

BRIEFEINWURF
LETTER SLOT

Zweiteiliger Briefeinwurf für Schließfächer, Postverteiler­ 
schränke etc. Einsetzbar für Plattenstärken von 16 – 25 mm.
Option: Kartenhalter
Two-part letter slot for lockers, mail distribution cabinets etc.
Can be used for panel thicknesses of 16 – 25 mm
Option: Card holder

Farboptionen color options schwarz 
black

weiß 
white

silber 
silver

Briefeinwurf plan 
Letter slot flat

Briefeinwurf für Kartenhalter
Letter slot for card holder
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1

2

AUSLEGER 90°  
JIB 90°

mit Kantenschutz – stört nicht beim »Parken« der Möbel
with soft edge protection – doesn’t disturb when »parking«  
the furniture

AUSLEGER 45°  
JIB 45° 

mit Kantenschutz – optimale Kippsicherheit
with soft edge protection – optimal tilt protection

SOCKELPLATTE (1) UND SOFTRAHMEN (2)  
BASE PLATE (1) AND SOFT FRAME (2)

Befestigung direkt unter dem Ko rpus,  
weicher Kanten schutz als Option.
Fastening directly under the corpus.  
Optional soft edge protection.

Passende Befestigung für Ausleger und Sockelplatte
Suitable fastening for jib and base plate

Stift/Pin BS 21 10x51 mm

MOS KANTENSCHUTZ
MOS EDGE PROTECTION

Kantenschutz für mobile Kastenmöbel. Schutz der Möbel durch 
Softrahmen, erhöhte Kipp sicher heit. Für Rollen aus dem Plako­
Programm.
Edge protection for mobile furniture. Protection for the furniture 
with soft frame, higher tilt protection. For castors from the Plako 
program.
 

!
Passende Rollen ab Seite 80
Suitable castors from page 80
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CHASSIS 4

SYSTEMKOMPONENTEN CHASSIS 4
SYSTEM COMPONENTS CHASSIS 4

PR 35-2 CH 
Lenkrolle mit harter Lauffläche
Swivel castor hard treat

UPR 35-2 CH 
Lenkrolle mit weicher Lauffläche
swivel castor soft treat

SF CH 4 
Stellfuß, Verstellbereich ca. 12 mm
Adjustable foot, range of adjustment approx. 12 mm

SFR CH 4-20 | SFR CH 4-10
Stellfußring 20 mm oder 10 mm hoch zur  
endlosen Verlängerung des Stellfußes
Foot ring 20 mm or 10 mm for height adjustment

SYSTEM PED TRAVERSE FÜR  
ROLL- UND STANDCONTAINER
SYSTEM PED BASE FOR PEDESTALS

Das Bauteil­Komponentensystem für Büro­ und Kastenmöbel. 
Die Montage kann maschinell oder im Eigenbau erfolgen.  
Durch die spezielle Bauart und die individuelle Anbringung von 
Rollen oder Stellfüßen wird eine sehr geringe Bauhöhe erreicht.
The system of prefabricated parts components for office and  
case furniture. Assembly can be carried out by machine or  
by the customer himself. Thanks to the special design and the  
individual attachment of castors or adjustable feet, a very  
low overall height is achieved.
 

PR 35-2 CH

SF CH 4 SFR CH 4-20

CHASSIS 4 SR

mit Aussparung für Stützrolle SR
with cutout for anti-tilt castor SR
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TOP CHASSIS

Traverse für die Montage im Rollcontainer »oben«
For assembling in pedestals »top«

PED STÜTZROLLE
ANTI TILT CASTOR

Zur Montage an der unteren Schublade.  
Verhindert das Kippen des Containers bei geöffneter Lade.
For assembling at the bottom drawer.

MOS FIX-ROLLE
MOS FIX-CASTOR

Die konsequente Lösung für ein schnelles Feststellen 
mobiler Möbel.
• Kein langes Suchen nach Einzelfeststellern
•  Feststellen und Lösen durch Betätigung eines  

einzelnen Hebels
• Einsetzbar in Büros, Seniorenheimen, Kliniken ...

Consequent solution for quick locking of mobile furniture.
• No more need to search for individual brakes
• Lock and release with single brake
• For use in offices, nursing homes, hospitals ... 
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CONTAINERPLATTE
PEDESTAL PLATE

Kastenmöbel mobil machen, bewährte Technik von Plako,  
zulässiges Gesamtgewicht des Möbels mit 4 Rollen/Gleitern:  
150 kg.
Making free standing cabinets movable, proven technology from 
Plako, maximum weight of the furniture with 4 castors/glides:  
150 kg

Größen sizes Rolle Ø 35 mm
castor Ø 35 mm

Rolle Ø 50 mm
castor Ø 50 mm

Stellfuß nivelierbar
Adjustable foot levellable

BOCKROLLE HV
FIXED CASTOR HV

• Höheneinstellbare Bockrolle für Hochcontainer
• Tragkraft: 80 kg
• Verstellbereich: 20 mm
• Für Hart­ und Weichböden geeignet
• Height adjustable fixed castor for tall pedestals
• Load capacity: 80 kg
• Adjustment: 20 mm
• Suitable for hard and soft floors
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ÜBERTISCH 
OVERDESK 

UNTERTISCH 
MODESTY

MIDISCREEN

ROHRHALTER
TUBE HOLDER

SYSTEM TOP

Das vielseitige Screensystem besticht durch sein schlichtes und  
neutrales Design. Es eignet sich zur Befestigung von Blenden an 
Tischplatten, als Sichtschutz oder zur Schaffung einer dritten 
Ebene. Die Anbringung kann oberhalb, unter halb oder zwischen 
zwei Tischen erfolgen, entweder als Midiscreen, Steckblen­ 
denhalter oder zur Befestigung von Metallrahmen. Alle Teile 
sind vormontiert – einfach klemmen und fertig! Mit nur  
wenigen Elementen enstehen nahezu unbegrenzte Gestaltungs­ 
möglichkeiten. 
The versatile screen system impresses with its simple and neutral 
design. It is suitable for attaching screens to table tops, as a  
privacy screen or to create a third level. It can be attached above, 
below or between two tables, either as a midi screen, plug-in 
screen holder or for attaching metal frames. All parts are  
preassembled – simply clamp and you're done! With just a few  
elements, you have almost unlimited design options.

Farboptionen color options schwarz
black

lichtgrau
light grey

Design: Roger Webb

CALLCENTER 

TOP BLENDENHALTER
TOP SCREENHOLDER

STECKBLENDE 
PLUG IN SCREEN
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SYSTEM PANEL FIX & FLEX

Abnehmbare Untertisch­Blendenhalter, die sich auch für 
Klapptischsystem eignen, zeichnen sich durch ihr neutrales, 
zurückhaltendes Design aus. Dank eines einfachen »Klick­
Mechanismus« lassen sie sich leicht an­ und abbauen,  
welches den Transport die Montage und Servicearbeiten  
erheblich erleichtert. Bei der Ausführung Flex kann  
das Panel durch ein intelligentes Beschlagsystem am Tisch  
verbleiben und »klappt« mit der Tischplatte. Die Halter  
sind für Holz­, Lochblech­, Glas­ und Stoffblenden geeignet. 

SYSTEM PANEL FLEXSYSTEM PANEL FIX

Removable under-table panel holders, which are also suitable for 
folding table systems, are characterized by their neutral, under-
stated design. Thanks to a simple »click mechanism«, they are easy 
to attach and detach, which makes transportation, assembly and 
servicing much easier. With the Flex version, the panel can remain 
on the table thanks to an intelligent fitting system and »folds« 
with the table top. The holders are suitable for wooden, perforated, 
glass and fabric panels. 
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SYSTEM KLEMMRING
THE CLAMPING-RING SYSTEM

Diese geniale Befestigungsmöglichkeit für alle glatten Rohre 
mit einem Durchmesser von 50 – 60 mm überzeugt durch  
Ihre einfache Montage ohne Werkzeug. Sie ermöglicht stufen­
lose Einstellungen in Höhe und Winkel und bietet eine hohe 
Tragfähigkeit. Dadurch eignet sie sich ideal für die vielseitige 
Befestigung von Tragarmen, Panelsystemen, 
Kabelzugentlastungen und mehr. 
This ingenious mounting option for all smooth tubes with a  
diameter of 50 – 60 mm impresses with its simple installation  
without tools. It enables infinitely variable height and angle  
adjustments and offers a high load-bearing capacity. This makes  
it ideal for the versatile attachment of support arms, panel  
systems, cable strain relief and more. 

Paneelhalter offen
Panel open fixture

T-Profil-Halter
T-support fixture

T-Profil-Verbinder*
T-connector*

* Anbringung am T­Profil­Halter
 Fixing at T-support fixture

Tragarm*
Shelf support*

* Anbringung am T­Profil­Halter
 Fixing at T-support fixture

Paneelhalter geschlossen
Panel closed fixture

Klemmring
Clamp ring 
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SYSTEM KLEMMRING 
QUADRATROHR
SYSTEM CLAMPING-RING  
SQUARED TUBE

Diese geniale Befestigungsmöglichkeit eignet sich für alle 
Quadratrohre mit den Maßen 40x40 mm und 50x50 mm.  
Sie ermöglicht eine einfache Montage sowie stufenlose 
Höheneinstellungen und bietet eine hohe Tragfähigkeit. 
Zusätzliche Befestigungsmöglichkeit von Tragarmen, Panel­
systemen, Kabelklemmen und mehr realisieren. 
This ingenious mounting option is suitable for all square tubes 
measuring 40x40 mm and 50x50 mm. It enables simple  
installation and infinitely variable height adjustment and offers 
 a high load-bearing capacity. Additional fastening options  
for support arms, panel systems, cable clamps and more can  
be realized. 

Tragarm
Shelf support

Paneelhalter
Panel fixture

Kabelführung
Cable guide

T-Profil-Verbinder
T-connector

Halter für Tragarm/ 
T-Profil Verbinder
Holder for shelf support/ 
T-connector
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AKUSTIK SYSTEM BENCH
ACOUSTIC SYSTEM BENCH

AKUSTIK SYSTEM
ACOUSTIC SYSTEM

Die faltbare, mobile Akustikwand für den temporären 
Einsatz an allen Tischen.
• Verbesserung der Raumakustik
• Reduzierung von visuellen Störungen
• geeignet für alle Tische bis Tischplattenstärke 55 mm
• werkzeuglose Montage
Foldable mobile acoustic wall for temporary use at all tables.
• Improvement of room acoustics
• Reduction of visual disturbances
• suitable for all tables up to tabletop thickness 55 mm
• tool-free assembly
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CALLCENTER
CALLCENTER

ÜBERTISCH
OVERDESK

BENCH

FOLD

Zubehörsatz »Fold«  
separat erhältlich
»Fold« accessory kit  
available separately 

TISCHKLEMME 820
TABLE CLAMP 820

Die vielseitige Tischklemme zur Anbringung von Panelen für  
alle Tische bis Tischplattenstärke 55 mm.
The versatile table clamp for attaching panels for all tables up to 
tabletop thickness 55 mm.

Farboptionen color options schwarz
black

fenstergrau
window grey
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STELLFÜSSE
ADJUSTABLE FEET 

Stellfüße für Tischbeine, geeignet für den Einsatz von Lenkrollen.
Adjustable feet for table legs, suitable for use of swivel castors.

STELLFUSS 50/50 SEN
ADJUSTABLE FOOT 50/50 SEN

Verstellbereich  
Range of adjustment

100 mm

für Rohre
for tubes

Ø 50 mm 
Ø 60 mm 

  50x50 mm

STELLFUSS TR 40 KOMPL.
ADJUSTABLE FOOT TR 40 CPLT.

Verstellbereich  
Range of adjustment

100 / 200 mm

für Rohre
for tubes

Ø 40 mm
Ø 50 mm 

  40x40 mm

NIVELIERFUSS 21 KOMPL.
LEVELER 21 CPLT.

Verstellbereich  
Range of adjustment

30 mm

für Rohre
for tubes

Ø 40 mm 
Ø 50 mm
Ø 60 mm

  40x40 mm
  50x50 mm

Passende Komponenten 
Rollen aus dem Plako­Programm. Bei Einsatz mit  
Rollen bitte technische Information anfordern.

Suitable scomponents
Castors from the Plako-program. If use with castors,  
please ask for technical information.

STELLFUSS UNI 180
ADJUSTABLE FOOT UNI 180

Verstellbereich  
Range of adjustment

100 mm

für Rohre
for tubes

Ø 50 mm
Ø 60 mm 

STELLFUSS SL KOMPL.
ADJUSTABLE FOOT SL CPLT.

Verstellbereich  
Range of adjustment

100 mm

für Rohre
for tubes

Ø 50 mm
Ø 60 mm 

  50x50 mm
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TISCHADAPTER UNI Ø 50
TABLE ADAPTOR UNI Ø 50

Der Tischadapter HAL bietet dank seines Konusstecksystems 
eine innovative Verbindung zwischen Tischbein und Tischplatte. 
Die Montage ist kinderleicht und erfolgt ohne Werkzeug –  
einfach die einzelnen Elemente zusammenstecken.  
Zudem bietet der Adapter eine Aufnahmemöglichkeit für Zargen, 
was die Vielseitigkeit innerhalb des HAL­Systems nochmals 
erhöht. Mit dem Tischadapter HAL eröffnen sich zahlreiche flexi­ 
ble Gestaltungsmöglichkeiten für unterschiedliche 
Einsatzbereiche. 
The HAL table adapter offers an innovative connection between 
the table leg and tabletop thanks to its conical plug-in system. 
Assembly is effortless and requires no tools – simply connect the 
individual components. Additionally, the adapter provides a  
mounting option for frames, further increasing the versatility  
within the HAL system. The HAL table adapter opens up  
numerous flexible design possibilities for various applications.

SYSTEM 510

Innovatives Bauteil für die Tischfertigung.
Lieferbar: Ø 40 mm + 50 mm,  40x40 + 50x50 mm
Sondermaße auf Anfrage.
Innovative table assembly component.
Ø 40 + 50 mm,  40x40 + 50x50 mm
Ask for special size. 

TAKE OFF

Der Tischadapter TAKE OFF mit Schnellverschluss bietet eine 
äußerst benutzerfreundliche Bedienung. Mit einem ergo­
nomischen Hebel lässt sich das Tischbein einfach abnehmen, 
während die Befestigung durch das einfache Einsetzen  
erfolgt. Dieses System ist für alle Tischformen geeignet und 
ermöglicht eine freie Positionierung. Ein besonderes Merkmal 
ist die geringe Stapelhöhe, die durch einen integrierten 
Stapelpuffer noch weiter optimiert wird. Der Adapter ist für  
alle Tischbeine aller Formen bis zu 60 mm geeignet. 
The TAKE OFF table adapter with quick-release mechanism offers 
extremely user-friendly operation. With an ergonomic lever,  
the table leg can be easily removed, while reattachment is achieved 
by simply inserting it. This system is suitable for all table shapes 
and allows for free positioning. A special feature is the low stacking 
height, which is further optimized by an integrated stacking buffer. 
The adapter is suitable for table legs of all shapes up to 60 mm. 

Anwendungsbeispiel
Example
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KLAPPTISCHADAPTER FIS SL
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS SL

Klapptischadapter für Tischbeine, für alle Tischformen geeignet, 
frei positionierbar. Tischbein: alle Formen bis 60 mm möglich.
Table leg adaptor, suitable for all tabletop shapes, freely positional. 
Will accept tube sizes up to 60 mm.

KLAPPTISCHADAPTER FIS ML
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS ML

Der Klapptischadapter eignet sich für Ein­ und Zweisäulen­ 
gestelle. Der einfache und robuste Auslösemechanismus  
sorgt für eine leichte Bedienung und einen festen Stand.  
Ein inte grierter Tragegriff, der besonders bei Einsäulengestellen 
von großem Vorteil ist, erleichtert den Transport und die  
Handhabung. Zusätzlich können bis zu vier optionale Taschen­ 
haken integriert oder nachgerüstet werden, was die Funk­ 
tionalität des Adapters weiter erhöht. 
The folding table adapter is suitable for single and double-column 
frames. The simple and robust release mechanism ensures  
easy operation and a firm stand. An integrated carrying handle, 
which is particularly useful for single-column frames, makes 
transpor tation and handling easier. In addition, up to four optional 
bag hooks can be integrated or retrofitted, which further increa- 
ses the functionality of the adapter. 

EU-DESIGN-015019487-0001/0002
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KLAPPTISCHADAPTER FIS 409
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS 409

Der Klapptischadapter eignet sich für Ein­ und Zweisäulen­ 
gestelle. Der einfache und robuste Auslösemechanismus sorgt 
für leichte Bedienung und festen Stand.
Folding table adaptor is suitable for foldable tables and for tables 
with a single column. The simple and robust release mechanism 
enables an easy handling and a stable stand.

KLAPPTISCHADAPTER  
BIG FIS 300X300 | BIG FIS 160X300
FOLDING TABLE ADAPTOR  
BIG FIS 300X300 | BIG FIS 160X300

Der Klapptischadapter eignet sich für Ein­ oder Zweisäulen­ 
gestelle. Der einfache und robuste Auslöse mechanismus sorgt 
für leichte Bedienung und festen Stand. 
Folding table adaptor is suitable for foldable tables and for tables 
with a single column. The simple and robust release mechanism 
enables an easy handling and a stable stand.

KLAPPTISCHADAPTER FIS 515
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS 515

Der Klapptischadapter eignet sich für Ein­ und Zweisäulen­ 
gestelle. Der einfache und robuste Auslösemechanismus sorgt 
für leichte Bedienung und festen Stand.
Optional erhältlich: Haken zum Aufhängen von Handtaschen 
sowie Tragegriff.
Folding table adaptor is suitable for foldable tables and for tables 
with a single column. The simple and robust release mechanism 
enables an easy handling and a stable stand. 
Optionally available: Hooks to hang up a handbag and carry  
handle.

EU-DESIGN-002629931-0001/-0002
UK-DESIGN-90026299310001/-0002

KLAPPTISCHADAPTER FIS 214
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS 214

Der Klapptischadapter eignet sich für Ein­ und Zweisäulen­
gestelle. Der einfache und robuste Auslösemechanismus sorgt 
für leichte Bedienung und festen Stand, integrierte 
Auslösemechanik sowie integrierter Tischverbinder.
Folding table adaptor is suitable for foldable tables and for tables 
with a single column. The simple and robust release mechanism 
enables an easy handling and a stable stand, integrated locking 
ability of the table top in the vertical position and integrated table 
connector.
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KLAPPTISCHADAPTER FIS XL
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS XL

Der Klapptischadapter eignet sich für Ein­ oder Zweisäulen­
gestelle. Der einfache und robuste Auslösemechanismus sorgt 
für leichte Bedienung und festen Stand. Optional erhältlich: 
Haken zum Aufhängen von Handtaschen sowie Tragegriff.
Folding table adaptor is suitable for foldable tables and for tables 
with a single column. The simple and robust release mechanism 
enables an easy handling and a stable stand. Optionally available: 
Hooks to hang up a handbag and carry handle.

KLAPPTISCHADAPTER FIS 220
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS 220

Der Klapptischadapter eignet sich für Ein­ und Zweisäulen­
gestelle. Der einfache und robuste Auslösemechanismus sorgt 
für leichte Bedienung und festen Stand.
Optional erhältlich: Haken zum Aufhängen von Handtaschen 
sowie Tragegriff.
Folding table adaptor is suitable for foldable tables and for tables 
with a single column. The simple and robust release mechanism 
enables an easy handling and a stable stand. 
Optionally available: Hooks to hang up a handbag and  
carry handle.

EU-DESIGN-003057579-0001/-0002
UK-DESIGN-90030575790001

KLAPPTISCHADAPTER FIS LT
FOLDING TABLE ADAPTOR FIS LT

Der Klapptischadapter FIS LT eigent sich für Einsäulengestelle 
Ein besonderes Highlight ist die Schrägstellfunktion,  
welche die Tischplatte in verschiedenen Winkeln einstellen 
lässt: 0°, 17,5° und 35°. Zudem lässt sich der Adapter um  
180° drehen oder fixieren, was zusätzliche Flexibilität bietet.
The FIS LT folding table adapter is suitable for single and double-
column frames. A special highlight is the tilting function,  
which allows the table top to be set at three different angles:  
0°, 17.5° and 35°. The adapter can also be rotated or fixed  
by 180°, which offers additional flexibility.

Adapter mit Schrägstellfunktion  
Adaptor with tilt function

0°| 17,5°| 35°

180° drehbar oder fixiert rotatable by 180° or fixed

s. Seite 21 Lounge table page

KLAPPTISCHBESCHLAG A-TOP
FOLDING LEG MECHANISM A-TOP

•  A­TOP Klapptischbeschlag 
• zur Aufnahme von Tischbeinen bis Größe 70x60 mm
• A-TOP Folding leg mechanism
• Table leg accept up to 70x60 mm

(s. Seite/page 30)
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AUSLÖSUNG Q
RELEASE Q

Einsetzbar mit use with FIS 409, BIG FIS, FIS 220

(s. Seite/page xx)

AUSLÖSUNG FIS FUNCTION
RELEASE FIS FUNCTION

Einsetzbar mit use with FIS FUNCTION

AUSLÖSUNG ML
RELEASE ML

Einsetzbar mit use with FIS ML

AUSLÖSUNG 710
RELEASE 710

Einsetzbar mit use with FIS 409

AUSLÖSUNG 515
RELEASE 515

Einsetzbar mit use with FIS 515, FIS XL, FIS 220

!
Auslöserohr wird nicht mitgeliefert und dient lediglich als Anwendungsbeispiel
The release tube is not included and serves only as an example of application
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COMFORT BAJONETT ADAPTER
COMFORT BAYONET ADAPTOR

Geeignet für Tische mit einem oder zwei Mittelfüßen.
Einfache Montage/Demontage der Tischplatte bei Transport, 
Lagerung usw. In­ und Outdoor geeignet!
Suitable for one- or two column tables. Easy to assamble/ 
disassemble the table top for transport, storage etc. Suitable  
for indoor and outdoor!

COMFORT STATIC ADAPTER
COMFORT STATIC ADAPTOR

Geeignet für Tische mit einer oder mehreren Säulen. 
Suitable for tables with one or more columns.

TASCHENHAKEN
HOOK FOR HANDBAG

Taschenhaken für Innen­ und Außentische, geeignet für runde 
oder quadratische Rohre – einfache und nachträgliche Montage 
möglich. 
Handbag hooks for indoor and outdoor tables, suitable for round 
or square tubes – simple and retrofitting possible. 

KLAPPTISCHADAPTER  
FIS FUNCTION
FOLDING TABLE ADAPTOR  
FIS FUNCTION

Der Adapter für die Schrägstellung eigent sich für eine Vielzahl 
von Objekten wie Tische und Pulte aller Art, Möbel im päda­
gogischen Bereich, Büromöbel sowie Warenpräsentationen und 
Displaytische. Darüber hinaus erfüllt er die Anforderungen  
an behindertengerechte Einrichtungen und ist ideal für ergono­
mische Arbeitsplätze. Der Adapter ist schrägstellbar von  
0 – 25° in 5° Schritten und kann bis zu 90° geklappt werden, 
was eine flexible Anpassung an verschiedene Bedürfnisse  
und Einsatzbereiche ermöglicht.
The adapter for tilting is suitable for a wide range of objects such 
as tables and desks of all kinds, furniture in the educational  
sector, office furniture as well as product presentations and display 
tables. It also meets the requirements for disabled-access furni- 
ture and is ideal for ergonomic workstations. The adapter can be 
tilted from 0 – 25° in 5° increments and can be folded up to 90°, 
allowing flexible adaptation to different needs and areas of use.
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HAL IR-ROLLE
HAL IR-WHEEL

Innenrolle mit aufsteckbarer Gleitkappe für Tischbeine.  
Leichtes Verfahren des Tisches durch die Rollen – fester Stand 
durch die Gleitkappen.
Inner wheel to fit on the end of a table leg. Supplied with/without 
additional glide cap. Table can be moved by the wheel castor and 
then stand on the glide cap.

für Rohre for tubes   30–50 mm

Ø 30–50 mm

Andere Größen auf Anfrage Ask for other sizes

HAL AR-ROLLE
HAL AR-WHEEL

Der Tisch lässt sich dank der Rollen leicht bewegen.  
Die Montage ist einfach und erfordert nur das Einpressen 
der Rollen in das Rohr. Es gibt keine unterschiedlichen 
Rohrlängen, da die Bauhöhe von Rolle und Fuß identisch ist.
The table can be easily moved due to the wheels.  
The assembly is straightforward and only requires pressing the 
wheels into the tube. There are no different tube lengths  
needed, as the height of the wheel and the foot is the same.

für Rohre for tubes   40 + 50 mm

Ø 35 + 38 + 40 + 50 mm
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TISCHVERBINDER TYP LOCK
TABLE CONNECTOR TYPE LOCK

Die Tischverbinder ermöglichen das einfache Verbinden von 
Tischen aller Formen. Sie zeichnen sich durch eine einfache 
Montage und leichte Bedienung aus. Die Tische lassen sich 
mühelos verbinden und ebenso leicht wieder lösen. Dank der 
baugleichen Teile ist die Handhabung besonders unkompliziert 
und effizient. 
The table connectors make it easy to connect tables of all shapes. 
They are characterized by simple assembly and easy operation. 
The tables can be connected effortlessly and disconnected just as 
easily. Thanks to the identical parts, handling is particularly 
uncomplicated and efficient. 

ALLE PRODUKTE
ALL PRODUCTS

TISCHVERBINDER TYP DIVIDE
TABLE CONNECTOR TYPE DIVIDE

Einfaches Zusammen stecken, einfaches Lösen.
Easy connection, easy release. 

TISCHVERBINDER STEEL
TABLE CONNECTOR STEEL

Die Tischverbinder ermöglichen das einfache Verbinden von 
Tischen, insbesondere von mehr teiligen Tischplatten.  
Sie bestehen aus einer robusten Stahl­Kunstoffkombination,  
die eine flache Bauweise und hohe Tragkraft bietet.  
Die baugleichen Teile sorgen für eine unkomplizierte Hand­ 
habung und Montage. 
The table connectors make it easy to connect tables of all shapes. 
They are characterized by simple assembly and easy operation.  
The tables can be connected effortlessly and disconnected just as 
easily. Thanks to the identical parts, handling is particularly 
uncomplicated and efficient. The screws are concealed by the cover 
caps. 

360°  
drehbar 
rotatable
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TISCHVERBINDER JOIN
TABLE CONNECTOR JOIN

Die Tischverbinder ermöglichen das einfache Verbinden von 
Tischen aller Formen. Sie zeichnen sich durch eine einfache 
Montage und leichte Bedienung aus. Die Tische lassen sich 
mühelos verbinden und ebenso leicht wieder lösen. Dank der 
baugleichen Teile ist die Handhabung besonders unkompliziert 
und effizient. Durch die Abdeckkappen werden die Schrauben 
verdeckt. 
The table connectors make it easy to connect tables of all shapes. 
They are characterized by simple assembly and easy operation. 
The tables can be connected effortlessly and disconnected just as 
easily. Thanks to the identical parts, handling is particularly 
uncomplicated and efficient. The screws are concealed by the cover 
caps. 

UNIVERSALVERBINDER
UNIVERSAL CONNECTOR

Der Verbinder für Tische mit Zargen
The connector for tables with frames

VERBINDER PERFORMANCE
CONNECTOR PERFORMANCE

Der Verbinder für mehrteilige Tischplatten dient als praktischer 
Zwischenplattenträger und bietet eine höhe Tragkraft. Er ist um 
180° schwenkbar und verfügt über einen integrierten 
Stapelpuffer. Dank des Exzenterverschluss wird eine sichere und 
stabile Verbindung gewährleistet. 
The connector for multi-part tabletops serves as a practical inter-
mediate plate support and offers a high load capacity. It is 180° 
rotatable and features an integrated stacking buffer. Thanks to the 
eccentric lock, a secure and stable connection is ensured.

EU-DESIGN-002779686
INTERNATIONAL REGISTRIERTES  
GESCHMACKSMUSTER DM/090 205

180°  
drehbar 
rotatable
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MODUL- / SOFAVERBINDER 
MODULE- / SOFA CONNECTOR

Der universelle Elementverbinder für Polstermöbel 
und Module besteht aus hochwertigem Poly amid, 
die keine scharfen Kanten aufweisen und somit 
Beschädigungen an den Modulen verhindern. Dank 
der baugleichen Teile entfallen unterschiedliche 
Verbindungsstücke, was die Montage erheblich ver­
einfacht. Der Verzicht auf Metall sorgt zusätzlich  
für eine sichere Handhabung ohne Verletzungsrisiko.  

TYP LOCK
TYPE LOCK

Module verbinden und lösen mit einem Handgriff. 
Easily connected/disconnected by using integral handle. 

Option option Modulgleiter (Möbelfuß) einsteckbar
modul glider

TYP DIVIDE
TYPE DIVIDE

Einfaches Verbinden und Lösen der Module durch »klick«. 
Rastung alle 5 mm.
 Easily connected/disconnected by pushing/pulling components 
together/apart. Ratcheted at 5 mm increments

TYP DIVIDE LANG
TYPE DIVIDE LONG

Modulgleiter 50 / 75 für 
Modulverbinder Typ LOCK
Module glides 50 / 75 for  
module connector type LOCK

360°  
drehbar 
rotatable

360°  
drehbar 
rotatable360°  

drehbar 
rotatable

The universal element connector for upholstered furni-

ture and modules consists of high-quality polyamide 

that have no sharp edges and therefore prevent  

damage to the modules. Thanks to the identical parts, 

there is no need for different connecting pieces,  

which simplifies assembly considerably. The absence 

of metal also ensures safe handling without risk of 

injury. 

EU-DESIGN-001883786-0001
UK-DESIGN-900188378860001

EU-DESIGN-001883786-002
UK DESIGN-90018837860002
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Zum Arbeiten am PC wird die Verriegelung (Schloß) entsperrt. 
Dann öffnet sich mittels Gasfeder die Deckelplatte mit dem 
Moni tor. Zum blendfreien Arbeiten ist die Deckelplatte mit dem 
Monitor justierbar. Die Tastatur wird entnommen und das 
Tastaturbrett nach oben geführt. Für die Tischplatte wird optio­
nal ein hochwertiger Aluminiumrahmen geliefert.
When unlocked, the internal gas-spring of the Screenbox automa-
tically opens the lid section, allowing access to the monitor screen, 
keyboard and mouse. Due to its unique design, the lid/monitor 
screen unit can then be adjusted to suit any ergonomic and/or 
anti-glare requirements. Optional a high-quality aluminium frame 
can be delivered.

SCREEN BOX 

Ideal für Behörden, Schulen, Hörsäle, öffentliche Gebäude und 
Rezeptionen – die duale Nutzung eines Schreibtisches sowohl für 
»normale« Tätigkeiten wie auch als PC­Arbeitstisch. Die Tisch­ 
platte wird ausgeschnitten und das Gehäuse montiert. In ge schlos­ 
 senem Zustand steht die gesamte Arbeitsfläche zur Verfügung. 
Perfect for public authorities, educational establishments, banking 
and financial services, lecture halls, public buildings and recep - 
tions. Ideal for dual use of a desktop for »normal« and PC usage.  
It is mounted from the underneath of the work surface and  
when closed, offers a normal flat work surface area. 

Tischplatten bis 
suitable for table tops up to

25 mm

Monitorgrößen bis 
computer monitor screen up to

27"
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KABELFÜHRUNG VERTIKAL
VERTICAL CABLE GUIDE

Universelles System für die Verkabelung am Tischbein.  
Einfache Montage ohne Werkzeug. 
Universal system for cable imbedding at the desk leg.  
Fixing without tools.

für Rohre for tubes Ø 50/60 mm

KABELFÜHRUNG HORIZONTAL
HORIZONTAL CABLE GUIDE

Universelles System für die Verkabelung unter der Tischplatte. 
Einfache Montage.
For easy connection of tables. For all desk shapes. Identical parts 
for all sides. Simple assembly, easy handling.

Komponenten:
Components:

1 Kabelführung vertikal
 Vertical cable conduit
2 Zugentlastung
 Cable clamp
3 Klemmring
 Clamp support ring

Komponenten:
Components:

1 Kabelführung horizontal
 Horizontal cable conduit
2 Kabelkanal UNI
 Cable 3-channel UNI
3 Steckdosenhalter UNI
 Socket holder UNI

1

2

3

Bohrung/Hole

1

2

3

1 2
3
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KABELKANAL MOVE (SCHIEBBAR)
CABEL CHANNEL MOVE (PUSHED)

Der leicht zugängliche Schiebekanal mit Teleskopführung 
ermöglicht eine komfortable Bestückung von oben. Gefertigt 
aus hochwertigem Polymer, bietet es keine scharfen Kanten 
und sorgt für eine sichere Handhabung. Dank steckbarer 
Einzelelemente von 200 mm ist die Kabelkanallänge individuell 
anpassbar. Der Schiebekanal erlaubt die direkte Anbindung  
an eine vertikale Kabelführung und ist auch für Tische mit 
Traversen geeignet. Eine integrierte Zugentlastung rundet die 
Funktionalität des Systems ab. 
The easily accessible sliding channel with telescopic guide enables 
convenient loading from above. Made of high-quality polymer,  
it has no sharp edges and ensures safe handling. Thanks to plug-
gable individual elements of 200 mm, the cable duct length can  
be individually adjusted. The sliding channel allows direct connec-
tion to vertical cable routing and is also suitable for tables with 
crossbars. Integrated strain relief rounds off the functionality of 
the system. 

Farboptionen color options schwarz black

weiß white

silber silver

KABELKANAL FOLD (KLAPPBAR)
CABEL CHANNEL FOLD (FOLDABLE)

Der leicht zugängliche, klappbare Schiebekanal mit Teleskop­ 
führung ermöglicht eine komfortable Bestückung von oben. 
Hergestellt aus hochwertigem Polymer, bietet er keine scharfen 
Kanten und gewährleistet eine sichere Handhabung. Durch 
steckbare Einzelelemente von 200 mm Länge kann die 
Kabelkanallänge individuell angepasst werden. Der Schiebekanal 
erlaubt die direkte Anbindung an die vertikale Kabelführung 
und ist auch für Tische mit Traversen geeignet. Eine integrierte 
Zugentlastung rundet die Funktionalität dieses Systems ab.
The easily accessible, hinged sliding channel with telescopic guide 
enables convenient loading from above. Made of high-quality poly-
mer, it has no sharp edges and ensures safe handling. The cable 
duct length can be individually adjusted using plug-in individual 
elements measuring 200 mm in length. The sliding channel allows 
direct connection to the vertical cable routing and is also suitable 
for tables with traverses. Integrated strain relief rounds off the 
functionality of this system.

Farboptionen color options schwarz black

weiß white

silber silver
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KABELFÜHRUNG MOVE
CABLE GUIDE MOVE

Einzelelemente – flexibel und beliebig verlängerbar – bieten  
zahlreiche Vorteile für moderne Arbeitsumgebungen. Die 
Kabelführung kann direkt in den Kabelkanal MOve oder Fold 
eingesteckt werden. Alternativ gibt es die Möglichkeit, diese 
mit einer Befestigungsplatte sicher an der Tischplatte anzu­
bringen. Dank eines integrierten Gewichtsfußes sind sie stabil 
und sicher im Einsatz. Besonders praktisch ist das Telekop­ 
system, das dafür sorgt, dass Kabel unsichtbar bleiben und 
somit ein aufgeräumtes Erscheinungsbild gewährleistet wird. 
Diese flexible und ästhetische Lösung eigent sich perfekt für  
die Gestaltung orderntlicher und effizienter Arbeitsplätze. 
The cable guide can be inserted directly into the MOve or Fold 
cable duct. Alternatively, they can be securely attached to the table 
top using a mounting plate. Thanks to an integrated weight base, 
they are stable and safe to use. The telescopic system is parti-
cularly practical, ensuring that cables remain invisible and thus 
guaranteeing a tidy appearance. This flexible and aesthetic solution 
is perfect for creating organized and efficient workstations. 

Farboptionen color options schwarz black

weiß white

silber silver

KABELFÜHRUNG ENERGY
CABLE GUIDE ENERGY

Die Kabelführung Energy ermöglich ein leichtes Einbringen  
der Kabel und lässt sich beliebig und einfach verlängern.  
Sie gewährleistet einen idealen Ablauf bei Hubbewegungen. 
Dank der Magenthalter mit Anti­Rutsch­Puffern ist sie  
sowohl für Rund­ als auch für Reckteckrohre geeignet. Ein  
stabiler Gewichtsfuß sorgt für zusätzliche Sicherheit, und  
die Möglichkeit einer Tisch­zu­Tisch Verbindung rundet die 
Flexibilität und Funktionalität dieser Kabelführung ab. 
The Energy cable guide makes it easy to insert cables and can be 
easily extended as required. It ensures an ideal flow during lifting 
movements. It is suitable for both round and rectangular tubes, 
thanks to the jaw holders with anti-slip buffers. A sturdy weighted 
base provides additional safety, and the option of a table-to- 
table connection rounds off the flexibility and functionality of this 
cable guide. 

Farboptionen color options schwarz black

weiß white

silber silver

Verbindung Tisch­Tisch
Connection table-table
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SMOOTH

Eine schlanke Design­Struktur, das Zusammenspiel von Farbe 
und Material kombiniert mit vielfältigen Dar stel lungs formen – 
das ist Smooth von Plako. Ein statisches Tischgestell. Tischlänge 
beliebig erweiterbar durch zusätzliche Beinpaare.
An elegant design structure, the cooperation of colour and material 
combined with many forms of construction – that is Smooth from 
Plako. A static table frame. Length variable with additional table 

legs.

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium |  
RAL 9005 schwarz Feinstruktur  
high-gloss polished aluminium |  
RAL 9005 black fine strucutre

geeignet für Tischbreiten von  
suitable for table depth of

800 – 1600 mm

Smooth 88Smooth 11
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Trapeze 4­Bein
4-leg

Trapeze 3-Bein
3-leg

TRAPEZE

Ein vielseitig einsetzbares Tischsystem für den gehobenen 
Konferenz bereich. Die Synthese von außergewöhnlichem 
Design, ausgesuchten Materialien und hoher Qualität entspre­
chen den Anforderungen an eine hochwertige Büroausstattung. 
Statisches Tischgestell. Tischlänge beliebig erweiterbar durch 
zusätzliche Beinpaare. Der Einsatz unterschiedlicher 
Tischplattenmaterialien und ­größen sowie die flexible 
Positionierung der Tischbeine ermöglicht eine vielfältige 
Anwendung in großen oder kleinen Räumen.
Trapeze is a high profile polished aluminium table system. With its 
composition of function and design, it is ideal for the architectural 
and design market sectors.Table frame static. Its versatility allows 
the use of various table top materials and dimensions as well as 
flexible positioning of the table legs. 

Farboptionen color options hochglanzpoliertes Aluminium 
high-gloss polished aluminium 

geeignet für Tischbreiten von  
suitable for table depth of

800 – 1600 mm

bei runden Tischen 
round tables

1200 – 1600 mm
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UNG 80 | UFNG 80

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 80 mm 
aus Polyamid, mit weicher Lauffläche,  
mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 80 mm, nylon, with 
soft tread, with or without locking device.

UGR 80 | UFGR 80

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 80 mm 
aus Polyamid, mit weicher Lauffläche,  
mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 80 mm, nylon, with 
soft tread, with or without locking device.

UNG 50 | UFNG 50

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 50 mm 
aus Polyamid, mit weicher Lauffläche,  
mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 50 mm, nylon, with 
soft tread, with or without locking device.

UGR 50 | UFGR 50

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 50 mm 
aus Polyamid, mit weicher Lauffläche, 
mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 50 mm, nylon, with 
soft tread, with or without locking device.

ROLLEN FÜR DISPLAYS, COMPUTER TISCHE, WAGEN, MÖBEL ...
CASTORS FOR DISPLAYS, COMPUTER DESKS, TROLLEYS, FURNITURE ...
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UPR 100 | UFPR 100

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 100 mm 
aus Polyamid. Gehäuse aus Zink­
Druckguss, mit weicher Lauffläche,  
mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 100 mm, nylon,  
housing of die casted zinc, with soft tread 
with or without locking device.

UPR 95 | UFPR 95 

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 100 mm 
aus Polyamid, mit weicher Lauffläche,  
mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 100 mm, nylon, with 
soft tread, with or without locking device.

PR 80 | UPR 80 | FPR 80 | UFPR 80

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 75 mm 
aus Polyamid, mit harter oder weicher 
Lauffläche, mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 75 mm, nylon,  
with hard or soft tread, with or without 
locking device.

PR 75 | UPR 75 | FPR 75 | UFPR 75

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 75 mm 
aus Polyamid, mit harter oder weicher 
Lauffläche, mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 75 mm, nylon,  
with hard or soft tread, with or without 
locking device.

ROLLEN FÜR DEN MEDIZINISCHEN BEREICH, LABOR - UND  
BÜROMÖBEL, COMPUTER MÖBEL, SCHRÄNKE, GERÄTE, DISPLAYS ...
CASTORS FOR MEDICAL EQUIPMENT, LABORATORY AND  
OFFICE FURNITURE, COMPUTER FURNI TURE, CABINETS, STORE WAGGONS ...
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PR75 HV | UPR75 HV | FPR75 HV | UFPR75 HV

Info Nivellierbare Doppellenkrolle Ø 75 mm aus Polyamid, 
mit harter oder weicher Lauffläche, mit oder ohne 
Feststeller. Verstellbereich: 10 mm
Levelling double swivel castor Ø 75 mm, nylon,  
with hard or soft tread, with or without locking device. 
Adjustment range: 10 mm

SLK 75 | USLK 75 | FSLK 75 | UFSLK 75

Info

UPR 65 | UFPR 65

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 65 mm aus 
Polyamid mit weicher Lauffläche, mit oder ohne 
Feststeller.
Double swivel castor Ø 65 mm, nylon, with soft tread,
with or without locking device.

PS 55-2 | UPS 55-2 | PSL 55-2 | UPSL 55-2

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 50 mm aus 
Polyamid, mit harter oder weicher Lauffläche,  
intervallgebremst nach DIN 68131 oder freilaufend.
Double swivel castor Ø 50 mm, nylon, with hard  
or soft tread, interval brake acc. DIN 68131 or free  
running wheel.

PR75 | 100 HV || UPR75 | 100 HV || FPR75 | 100 HV || UFPR75 | 
100 HV

Info Nivellierbare Doppellenkrolle Ø 75 mm aus Polyamid, 
mit harter oder weicher Lauffläche, mit oder ohne 
Feststeller. Verstellbereich: 10 mm
Levelling double swivel castor Ø 75 mm, nylon,  
with hard or soft tread, with or without locking device. 
Adjustment range: 10 mm

SL 50 | USL 50 | FSL 50 | UFSL 50
SL 75 | USL 75 | FSL 75 | UFSL 75

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 50 + 75 mm  
aus Polyamid, mit harter oder weicher Lauffläche, 
mit oder ohne Feststeller.
Double swivel castor Ø 50 + 75 mm, nylon, with hard 
or soft tread, with or without locking device.
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PR 35 | UPR 35

Info Doppellenkrolle Ø Raddurchmesser 35 mm  
aus Polyamid mit harter oder weicherLauffläche, 
hohe Tragkraft.
Double swivel castor Ø 35 mm, nylon, with hard  
or soft tread, high load capacaty.

ROLLEN FÜR STÜHLE, DISPLAYS, COMPUTERTISCHE,  
WAGEN IM MEDIZINISCHEN BEREICH, MÖBEL, GERÄTE ...
CASTORS FOR CHAIRS, DISPLAYS, COMPUTER DESKS,  
MEDICAL EQUIPMENTS, FURNITURE, STORE WAGGONS ...

PR 50 | UPR 50 | FPR 50 | UFPR 50

Info Lenkrolle Ø Raddurchmesser 50 mm aus Polyamid, 
mit harter oder weicher Lauffläche, mit oder ohne 
Feststeller.
Double swivel castor Ø 50 mm, nylon, with hard  
or soft tread, with or without locking device.

GLEITER FÜR FUSSKREUZE, FUSSPLATTEN,  
MÖBEL, DISPLAYSTÄNDER ...
GLIDES FOR FIVE STAR BASES, FOOT PLATES,  
FURNITURES, DISPLAYS ...

GSK 30-45 | GSK 30-52

Gleiter Glides Ø 45 + 52 mm

G 6-30/12

Gleiter Glides Ø 30 x 6 mm

G 10-30/12

Gleiter Glides  Ø 30 x 10 mm

HG 10-45/15

Gleiter Glides  Ø 45 x 10 mm

G 35-60

Gleiter Glides 35 mm hoch
35 mm high

G 55-60

Gleiter Glides 55 mm hoch
55 mm high

G 80-60

Gleiter Glides 80 mm hoch
80 mm high
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BS 40 
Bundbolzen Ø 10/11 mm aus verzinktem Stahl
Conus pin Ø 10/11 mm Steel-zinc plated

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

BS 40 Ø 10/11 263 01 A

BS 1 | BS 10
Gewindestift 8/10 mm aus verzinktem Stahl
Thread bolt 8/10 mm Steel-zinc plated

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

BS 1 M 8 x 15 250 05 A 99

BS 1 M 8 x 2 250 07 A 99

BS 1 M 10 x 15 250 11 A 99

BS 10 M 10 x 15 260 01 A 99

BS 10 M 10 x 20 260 02 A 99

BS 10 M 10 x 40 260 03 A 99

BS 2 | BS 20 | BS 21
Stift 8/10 mm aus verzinktem Stahl
Pin 8/10 mm Steel-zinc plated

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

BS 2 8 x 58 251 02 A 99

BS 20 10 x 58 261 01 A 99

BS 21 10 x 51 262 01 A 99

B 3 M
Metallplatte aus verzinktem Stahl
Metal plate Steel-zinc plated

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 3 M 40 x 40 Ø 8 x 26 232 01 A 99

BS 12
Gewindestift 10 mm aus verzinktem Stahl, gehärtet
Thread bolt 10 mm Steel-zinc plated, hardened

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

BS 12 M 12 x 20 SW 17 260 05 A 99
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S/H0 
Sonderbolzen
Special pin

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

S/H0 Ø 8 x 26 / Ø 11 x 25 263 02 A 99

B 2
Hülse für Holz für Befestigungsstift BS 2
Socket for wood for pin BS 2

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 2 Ø 10 x Ø 20 x 33 230 00 A 10

B 2 Ø 10,5 x Ø 20 x 33 230 00 B 10

B 2 Ø 11,5 x Ø 20 x 33 230 00 C 10

B 2 Ø 13 x Ø 20 x 33 230 00 D 10

B 2 Ø 14 x Ø 22 x 33 230 00 E 10

B 2 N Ø 13 x Ø 22 x 27 230 00 G 10

B 5
Hülse für Vierkantrohr für Befestigungsstift BS 2
Socket for square tube for pin BS 2

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 5 20 x 20 x 1,5 236 00 A 10

B 5 30 x 30 x 1,5 236 00 C 10

B 7
Hülse für Rundrohr für Befestigungsstift BS 2
Socket for round tube for pin BS 2

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 7 Ø 15 x 1 230 00 A 10

B 7 Ø 16 x 1 230 00 B 10

B 7 Ø 18 x 1 230 00 C 10

B 7 Ø 18 x 1,5 230 00 D 10

B 7 Ø 20 x 1 ... 1,5 230 00 E 10

B 7 Ø 22 x 1 ... 1,5 240 00 F 10

B 7 Ø 25 x 1 ... 1,5 240 00 G 10
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B 8A
Rohrabschlußstopfen für Vierkantrohr 25x25x1,5 mm 
für Befestigungsstift BS 1/BS 10 und Mutter M8/M10
Tube end cap for square tube 25x25x1,5 mm for pin BS 1/BS 10 and nut 
M8/M10

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 8a Ø 8/SW 13 230 00 A 10

B 8a Ø 8/SW 13 230 00 B 10

B 8a Ø 11/SW 17 230 00 C 10

B 8a Ø 11/SW 17 230 00 D 10

B 8B
Rohrabschlußstopfen für Vierkantrohr 25x25x1,5 mm  
für Befestigungsstift BS 2
Tube end cap for square tube 25x25x1,5 mm for pin BS 2

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 8b Ø 8 242 00 B 10

B 8b Ø 8 242 00 B 20

B 9A
Rohrabschlußstopfen für Vierkantrohr 20x30x1,5 mm für 
Befestigungsstift BS 1 und Mutter M8
Tube end cap for square tube 20x30x1,5 mm for pin BS 1 and nut M8

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 9a Ø 8/SW 13 244 00 A 10

B 9a Ø 8/SW 13 244 00 A 20
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B 9B
Rohrabschlußstopfen für Vierkantrohr 20x30x1,5 mm für 
Befestigungsstift BS 2
Tube end cap for square tube 20x30x1,5 mm for pin BS 2

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

B 9b Ø 8 244 00 b 10

B 9b Ø 8 244 00 B 20

BK 21
Rohrabschlußstopfen für Vierkantrohr 40x20 mm für 
Befestigungsstift BS 20
Tube end cap for square tube 40x20 mm for pin BS 20

Typ type Größe size Artikel­Nr. Ref.no.

BK 21 Ø 10 208 00 A 10
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FB 400 K 

Fußplatte Ø 400 mm aus glasfaserverstärktem Polyamid, 
Aufnahme für Gassäulen mit 50 mm Konus und 6 Gleitern HG 
45* oder 6 Rollen PR 35*.
Foot plates Ø 400 mm, glass filled nylon, for 50 mm gasspring  
and 6 glides HG 45* or 6 castors PR 35*. 

 * empfohlen/recommended

HB 340 G

Hockersitz komplett mit Auslösemechanik für Höhenverstellung 
(Gasfeder Ø 28 mm).
Stool-seat cplt. with lever for gassprings Ø 28 mm.

FUSSPLATTEN FÜR HOCKER, WERKSTATTHOCKER, DISPLAYS ...
FOOTPLATES FOR STOOLS, WORK TROLLEYS, DISPLAYS ...

AR 0 

Adapter für Fußkreuze und Fußplatten zur Reduzierung 
des Konus auf alle gängigen Rohrdurchmesser.
Guide adapter tube for chairbases and footplates. 
For reduction of the conus diameter.
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HOCKER ALPHA
STOOL ALPHA

Der ALPHA­Hocker: Funktionell für Büro, Werkstatt, Bad, 
Küche usw. Montage ohne Hilfsmittel in einer Minute.
The ALPHA stool is ideal for use in office, labratory workshop, 
bath, kitchen, musicians stool and much more. It assembles  
without tools in just one minute.

•  Integrierter Auslösering für Gasfeder
•  Höhenverstellung durch Gasfeder
•  Rutschsicherer Fußteller
•  Schwenkbare Rollen oder Gleiter
• Gas height control ring
• Height adjustment by gas-spring
• Slip-free footplate
• Castors or glides

Materialoptionen material options Sitzfläche Kunststoff
seat plate in plastic

Sitzfläche Kunstleder
seat plate in padded vinyl

Sitzfläche waschbarer Stoffbezug
seat plate in washable fabric
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Plako GmbH

Warthestraße 1
Industriegebiet Oelkinghausen
58256 Ennepetal, Germany

Postfach/P.O.Box 14 51
58243 Ennepetal, Germany

Telefon +49 (0) 2333.9680-0
E­Mail: info@plako.de
www.plako.de

Alle Angaben in diesem Katalog ohne Gewähr. 
Die Abbildungen sind unverbindlich und können ohne Absprache 
der neuesten technischen Entwicklung angeglichen werden. 
Das betrifft auch Maße, sonstige Angaben und eventuelle Druckfehler. 
Wir bemühen uns, diesen Katalog immer auf dem neuesten Stand zu halten.

No responsibility is taken for the correctness of the details provided in this catalogue.
Pictures are without commitment and the articles can be changed without agreement 
in consequence of technical enhancements.
This concerns the measures, other general information and possible literal errors.
We endeavour to keep this catalogue always up to date.

© by Plako


